
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Listes et tableaux pour l’application du RPN 
 

 

Partie II : Anciens appendices aux instructions de service et annexes du RPN 
pertinents dans le cadre du maintien de la validité des certificats jusqu'au 17 

janvier 2032 conformément au chapitre 20 du RPN 
 

 

 

 

 

 

 

 

IMPORTANT : Lorsqu’il est fait référence au RPN dans cette partie, il s’agit de la version du RPN qui 

était en vigueur jusqu’au 31 mars 2023. Les listes ne peuvent être appliquées qu’en vertu du chapitre 

20 du RPN. 

Les informations indiquées reflètent la situation jusqu’au 31 mars 2023, elles n’ont pas nécessairement 

été actualisées depuis et les données de contact des organismes sont susceptibles d’avoir été modifiées 

depuis. 
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1. Attestations agréées par les autorités compétentes certifiant l’accomplissement avec 

succès d’une formation professionnelle et temps de navigation à prendre en compte 

(anciennement Appendice 1 à l'instruction de service n° 1)1 
 

1 2 3 4 5 

n° / 

lfd. 

Nr./ 

Nr. 

Etat / 

Staat / 

Land 

Dénomination du certificat / 

Bezeichnung des 

Zeugnisses/ Aanduiding 

van het getuigschrift 

Nom du centre de formation / 

Name der Ausbildungsstätte / Naam 

van het opleidingsinstituut 

Temps de navigation à 

prendre en compte en 

jours / anzurechnende 

Fahrzeit in Tagen / Mee 

te rekenen vaartijd in 

dagen 

1 B 

Getuigschrift van het 
tweede jaar van de 
tweede graad van het 
secundair 

Koninklijk Technisch Atheneum - 
Deurne (Cenflumarin-Kallo) 

360 

2 B 

Certificat de qualification 
de quatrième année de 
l'enseignement 
secondaire (formation 
batellerie) (matelot) 

Ecole polytechnique de Huy 

360 

3 B 

Getuigschrift van het 
tweede jaar van de 
derde graad van het 
beroepssecundair 
onderwijs 
(onderverdeling: Rijn- 
en Binnenvaart) 
(matroos-motordrijver) 

Koninklijk Technisch Atheneum - 
Deurne (Cenflumarin-Kallo) 

360 

4 CH 
Eidgenössisches 
Fähigkeitszeugnis 

"Rheinmatrose" 

Schweizerische Schifffahrtsschule 
Basel 360 

5 CH 

“Matrosin/Matrose der 
Binnenschifffahrt“ des 
Bundesamtes für 
Berufsbildung und 

Technologie 

Schiffer-Berufskolleg RHEIN 

360 

6 F 

Certificat d'Aptitude 
Professionnelle de 
Navigation Fluviale 

(examen de niveau V) 

- Lycée et CFA Emile Mathis 
Schiltigheim 

- CFANI (Centre de Formation des 
Apprentis de la Navigation 
Intérieure) 
Tremblay sur Mauldre 

-  Cité Technique Les Catalins 
Montélimar 

360 

7 F 

Baccalauréat 
professionnel du 
transport fluvial 
(examen de niveau IV)  

-  Lycée et CFA Emile Mathis 
Schiltigheim 

-  CFANI (Centre de Formation des 
Apprentis de la Navigation 
Intérieure) 
Tremblay sur Mauldre 

-  Cité Technique Les Catalins 
Montélimar 

360 

 
1Ancien article 7.01, chiffre 5, lettre a, du RPN 
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8 NL 

Matroos 
(VMBO) 

- Scheepvaart en Transport 
College (STC) Rotterdam 

-  Noordzee Onderwijsgroep 
(IJmuiden, Harlingen ) 

360 

9 NL 

Matroos Binnenvaart 
(WEB) 

- Vakopleiding Transport en 
logistiek 

- ROC, Novacollege IJmuiden  

- Scheepvaart en Transport 
College (STC) Rotterdam 

360 

10 NL 

-  Schipper/Stuurman 
(MBO) 

-  Kapitein (MBO) 

Scheepvaart en Transport College 
(STC) Rotterdam 
 
ROC, Novacollege (IJmuiden, 

Harlingen) 

360 

 

  



- 5 - 

cd/stfg23_50_2fr_intern_rev3 

2. Liste des autorités compétentes chargées de la délivrance des livrets de service 

(anciennement appendice 1 à l’instruction de service n° 4) 
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3. Liste des examens des Etats membres de la CCNR reconnus par les autorités 

compétentes (anciennement appendice 2 à l’instruction de service n° 4) 
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Liste des formations professionnelles de la qualification de matelot reconnues par la CCNR 
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4. Liste des qualifications pour la fonction de timonier au sens de l’article 3.02, chiffre 6, 

lettre b, de l’ancien RPN, qui sont attestées par les certificats d’aptitude (anciennement 

appendice 3 à l’instruction de service n° 4) 
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5. Liste des qualifications pour la fonction de timonier au sens de l’article 3.02, chiffre 6, 

lettre c, de l’ancien RPN, qui sont attestées par les certificats d’aptitude (anciennement 

appendice 4 à l’instruction de service n° 4) 
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6. Liste des autres qualifications au sens de l’article 3.02, chiffre 3 à 6 de l’ancien RPN, 

qui sont attestées par les certificats d’aptitude dans les États membres de la CCNR 

(anciennement appendice 5 à l’instruction de service n° 4) 
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7. Liste des autres qualifications au sens de l’article 3.02, chiffre 3 à 6 de l’ancien RPN, 

qui sont attestées par les certificats d’aptitude et calculs de temps de navigation 

émanant d’États tiers (anciennement appendice 6 à l’instruction de service n° 4) 
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8. Liste des écoles professionnelles de batelier reconnues en tant qu’écoles 

professionnelles (anciennement appendice 7 à l’instruction de service n° 4) 
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9. Autorités compétentes pour l’agrément des instituts de formation, des formations et des 

stages de recyclage et pour la délivrance/prolongation de l’attestation selon l’annexe E1 de 

l’ancien RPN (anciennement point 1 de l’instruction de service n° 4bis) 
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10. Instituts de formation, formations et stages de recyclage agréés (anciennement point 2 de 

l’instruction de service n° 4bis) 
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11. Autorités compétentes pour l’agrément des formations des experts en navigation à 

passagers (anciennement appendice 1 de l’instruction de service n° 5) 
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12. Formations de base agréées pour les experts en navigation à passagers (anciennement 

appendice 2 de l’instruction de service n° 5) 

 

N° 
d'ordre 
If. Nr. 

Nr 

Désignation de la formation 
Bezeichnung des Lehrgangs 

Verklaring van de cursus 

Centre de formation 
Ausbildungsstelle 
Opleidingsinstituut 

Modèle ou désignation de 
l'attestation 

Muster oder Bezeichnung der 
Bescheinigung 

Model of omschrijving van de 
verklaring 

D-001 
Basislehrgang für Sachkundige 

für Fahrgastschifffahrt 

Bundesverband der Deutschen 

Binnenschifffahrt e. V. 

"Schulschiff RHEIN" 

D-47118 Duisburg 

voir Annexe C1 au RPN  

(art. 5.03 au RPN) 

D-002 
Basislehrgang für Sachkundige 

für Fahrgastschifffahrt 

Atlas Schifffahrt & Verlag GmbH 

Vinckeweg 19 

D-47119 Duisburg 

D-003 
Basislehrgang für Sachkundige 

für Fahrgastschifffahrt 

Binnenschiffer-Ausbildungs-Zentrum 

Schönebeck/Elbe 

Baderstraße 11 a 

D-39218 Schönebeck 

D-004 
Basislehrgang für Sachkundige 

für Fahrgastschifffahrt 

Service- und Schulungscenter 

für Brandschutz Neuwied e.K. 

Breslauer Straße 55 

D-56566 Neuwied 

D-005 
Basislehrgang für Sachkundige 

für Fahrgastschifffahrt 

Mittelständische 

Personenschifffahrt e.V. 

Mainkai 36 

D-60311 Frankfurt 

D-006 
Basislehrgang für Sachkundige 

für Fahrgastschifffahrt 

Dirk Sobotka 

Gerberbruch 5 

D-18055 Rostock 

D-007 
Basislehrgang für Sachkundige 

für Fahrgastschifffahrt 

Akademie Barth 

Vinckeweg 15 

D-47119 Duisburg 

D-008 
Basislehrgang für Sachkundige 

für Fahrgastschifffahrt 

Marineacademy 

Gerberbruch 5 

D-18055 Rostock 

F-001 
Formation de base pour les 
experts en navigation à 
passagers 

Lycée et CFA Emile MATHIS 
1, Rue du Dauphiné – BP 9 
F-67311 Schiltigheim Cedex 
ce.0670089H@ac-strasbourg.fr 

NL-0012 

Basiscursus voor 

veiligheidsdeskundige voor 

passagiersschepen 

Arbode Maritiem B.V. 

Industrieweg 30-a 

NL-4283 GZ Giessen 

mail@arbodemaritiem.nl 

www.arbodemaritiem.nl 

NL-0023 

Basiscursus voor 

veiligheidsdeskundige voor 

passagiersschepen 

Nautiek Trainingen 

Brabantplein 74 

NL-5401 GS Uden 

info@nautiektraining.nl 

www.nautiektraining.nl 

 

  

 
2  Valable du 19 octobre 2013 jusqu’au 19 octobre 2018 
3  Valable du 1er juillet 2013 jusqu’au 12 février 2018 
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N° 

d'ordre 

If. Nr. 

Nr 

Désignation de la formation 

Bezeichnung des Lehrgangs 

Verklaring van de cursus 

Centre de formation 

Ausbildungsstelle 

Opleidingsinstituut 

Modèle ou désignation de 

l'attestation 

Muster oder Bezeichnung der 

Bescheinigung 

Model of omschrijving van de 

verklaring 

NL-0024 

Basiscursus voor 

veiligheidsdeskundige voor 

passagiersschepen 

Nautiek Trainingen 

Frontstraat 2 

NL-5405 PB Uden 

info@nautiektraining.nl 

www.nautiektraining.nl 

voir Annexe C1 au RPN  

(art. 5.03 au RPN) 

NL-0035 

Basiscursus voor 

veiligheidsdeskundige voor 

passagiersschepen 

OK Maritime 

Maalderij 14 

NL-2913 LZ 

Nieuwerkerk aan den IJssel 

info@okmaritime.nl 

www.okmaritime.nl 

NL-0046 

Basiscursus voor 

veiligheidsdeskundige voor 

passagiersschepen 

Scheepvaart en Transport College B.V. 

Lloydstraat 300 

NL-3024 EA Rotterdam 

NL-0067 

Basiscursus voor 

veiligheidsdeskundige voor 

passagiersschepen 

Neptunus Rijn- en Binnenvaarttraining 

Voorsterweg 12 

NL-6717 GS Ede 

NL-0068 

Basiscursus voor 

veiligheidsdeskundige voor 

passagiersschepen 

Neptunus Rijn- en Binnenvaarttraining 

Diepesteeg 15a 

NL-6994 CC De Steeg 

NL-0079 

Basiscursus voor 

veiligheidsdeskundige voor 

passagiersschepen 

G4S Training & Savety B.V. 

Amperestraat 25 

NL-6716 BN Ede 

 

 
4  Valable du 17 février 2021 jusqu’au 17 février 2023 
5  Valable du 15 janvier 2017 jusqu’au 15 janvier 2028 
6  Valable du 20 décembre 2015 jusqu’au 20 décembre 2020 
7  Valable du 1er juin 2015 jusqu’au 1er juin 2020 
8  Valable du 23 mars 2018 jusqu’au 1er juin 2020 
9  Valable du 22 mars 2012 jusqu’au 22 mars 2017 
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13. Stages de recyclage agréés pour les experts en navigation à passagers (anciennement 

appendice 3 de l’instruction de service n° 5) 
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14. Certificats de secouristes des organisations de secours valables immédiatement 

(anciennement appendice 4bis de l’instruction de service n° 5) 
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15. Justificatifs relatifs à la formation de porteur d’appareil respiratoire valables 

immédiatement (anciennement appendice 5bis de l’instruction de service n° 5) 
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16. Autorités compétentes chargées de la délivrance des attestations pour le personnel de 

sécurité (anciennement appendice 6 de l’instruction de service n° 5) 
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17. Certificats de conducteur reconnus équivalents (anciennement Annexe D5 du RPN) 

 
I. Certificats des États membres 
 

Etat 
Nom du certificat 

reconnu 
équivalent 

Conditions complémentaires Autorité(s) nationale(s) 
compétente(s) pour la 

délivrance 

Modèle du 
certificat reconnu 

équivalent 

D Schifferpatent A - doit être assorti d’une attestation de 
connaissances de secteur conforme au 
modèle figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel de la 
navigation sur le Rhin pour être valable 
sur la section comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le bac de 
Spijk (p.k. 857,40). 

Generaldirektion 
Wasserstraßen und 
Schifffahrt 
Am Probsthof 51 
D-53121 Bonn 
Email: gdws@wsv.bund.de 
Tel. +49 228/42968-0 
 

Modèle 

D Schifferpatent B 

NL 
Groot vaarbewijs 

A voor de 
binnenvaart 

- doit être assorti d’une attestation de 
connaissances de secteur conforme au 
modèle figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel de la 
navigation sur le Rhin pour être valable 
sur la section comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le bac de 
Spijk (p.k. 857,40), 
- le titulaire doit être âgé de 21 ans au 
moins. 

CBR, divisie CCV 
Lange Kleiweg 30 
2288 GK Rijswijk ZH 
 
Postbus 1810 
NL-2280 DV Rijswijk ZH 

Modèle délivré à 
partir du 12 octobre 

2016 
 
 
 

Modèle délivré 
jusqu’au 11 octobre 

2016 
 

NL 
Groot vaarbewijs 

B voor de 
binnenvaart 

NL Groot vaarbewijs I - doit être assorti d’une attestation de 
connaissances de secteur conforme au 
modèle figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel de la 
navigation sur le Rhin pour être valable 
sur la section comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le bac de 
Spijk (p.k. 857,40), 
- le titulaire doit être âgé de 21 ans au 
moins, 
- le titulaire n’est autorisé à naviguer sur 
le Rhin que jusqu’à l’âge de 50 ans 
révolus. 

délivré jusqu’au 1er mars 
2001 par le KOFS  

Modèle 

NL 
Groot vaarbewijs 

II 
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Etat 

Nom du 
certificat 
reconnu 

équivalent 

Conditions complémentaires 
Autorité(s) nationale(s) compétente(s) 

pour la délivrance 

Modèle du 
certificat 
reconnu 

équivalent 

B Vaarbewijs A/B 

- doit être assorti d’une 
attestation de connaissances 
de secteur conforme au modèle 
figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel 
de la navigation sur le Rhin 
pour être valable sur la section 
comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le 
bac de Spijk (p.k. 857,40), 
- le titulaire doit être âgé de 21 
ans au moins, 
- le titulaire âgé de 50 ans 
révolus doit présenter une 
attestation relative à son 
aptitude physique et psychique 
conforme à l’annexe B3 du 
Règlement relatif au personnel 
de la navigation sur le Rhin et 
qui doit être renouvelée selon 
les modalités prévues par la 
réglementation rhénane. 

Vlaamse Waterweg nv 
Hoogmolendijk 1 
B-2900 Schoten 
Tel. : +32 11 24 40 83 
binnenvaartcommissie@vlaamsewaterweg.be 

Modèle délivré à 
partir du 

1er juin 2019 
 

Modèle délivré à 
partir du 1er 
janvier 2018 

(MOW) 
 

Modèle délivré 
jusqu’au  

31 décembre 
2017 

(FOD) 

B 
Certificat de 
conduite A/B 

Service Public de Wallonie 
Direction de la Réglementation et du Contrôle 
des Voies hydrauliques 
Rue Canal de l’Ourthe 9 B-4031 Liège 

Modèle délivré à 
partir du 1er 
janvier 2018 

 
Modèle délivré 

jusqu’au  
31 décembre 

2017 

CH 
Patente du Rhin 

supérieur 

- doit être assorti d’une 
attestation de connaissances 
de secteur conforme au modèle 
figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel 
de la navigation sur le Rhin 
pour être valable sur la section 
comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le 
bac de Spyck (p.k. 857,40). 

Ports rhénans suisses 
Direction 
Postfach 
CH-4019 Bâle 
 
info@portof.ch Modèle 

 

  

mailto:info@portof.ch
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Modèle allemand 
 

Schifferpatent für die Binnenschifffahrt A und B 

(85 mm x 54 mm – fond couleur bleue ; Carte conforme à la norme ISO 7810) 
 

(recto) 
 

 
 
 

(verso) 
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Modèles néerlandais 
 

Groot vaarbewijs A en B voor de binnenvaart 
(délivré à partir du 12 octobre 2016) 

 
 

(recto) 

 
(verso) 
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Groot vaarbewijs A en B voor de binnenvaart 
(délivré jusqu’au 11 octobre 2016) 

(85 mm x 54 mm – fond couleur bleue) 
 

(recto) 
 

 
 

(verso) 
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Groot vaarbewijs I et II 

 
 

(recto) 
 

 
 



- 40 - 

cd/stfg23_50_2fr_intern_rev3 

Groot vaarbewijs I*) 
 

(verso) 
 

 
 
Groot vaarbewijs II*) 

 

 
 

__________ 
*) Ce document peut également être délivré par le „Minister van Verkeer en Waterstaat, namens deze, De Directeur-Generaal 

Scheepvaart en Maritieme Zaken“. 
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Modèles belges 
 
 

Modèle Wallon 
 
 

(recto) 
 

 
 
 

(verso) 
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Modèle Flamand 
(Modèle délivré à partir du 1er juin 2019) 

(recto) 

 
(verso) 
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Modèle Flamand 

(Modèle délivré à partir du 1er janvier 2018) 

(recto) 
 

 
 
 

(verso) 
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Modèle belge 
 

Carte conforme à la norme ISO 7810 

(Modèle délivré jusqu’au 31 décembre 2017) 

 

(recto) 

 
  

 

(verso) 
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Modèle suisse 
 
 

(recto) 
 

 
 
 

(verso) 
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II. Certificats d’Etats non membres 

 
 

Etat 
Nom du certificat 

reconnu équivalent 
Conditions complémentaires 

Autorité(s) nationale(s) 
compétente(s) pour la 

délivrance 

Modèle du certificat 
reconnu équivalent 

RO Certificat de conduite A 

- doit être assorti d’une attestation de 
connaissances de secteur conforme au 
modèle figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel de la 
navigation sur le Rhin pour être valable 
sur la section comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le bac de Spijk 
(p.k. 857,40), 
- le titulaire doit être âgé de 21 ans au 
moins, 
- le titulaire âgé de 50 ans révolus doit 
présenter une attestation relative à son 
aptitude physique et psychique conforme 
à l’annexe B3 du Règlement relatif au 
personnel de la navigation sur le Rhin et 
qui doit être renouvelée selon les 
modalités prévues par ladite 
réglementation. 

Autorité navale roumaine, 
Constanta Port No. 1, 900900 
Constanta, Roumanie 
Tel. 0241/616.129 ; 
0241/60.2229 
Fax 0241/616.229 ; 
0241/60.1996 
Email : rna@rna.ro 

Modèle 

RO Certificat de conduite B Modèle 

CZ1 

Certificat de capitaine 
de classe I (B) 

(valable jusqu’au 
31.12.2017) 

- doit être assorti d’une attestation de 
connaissances de secteur conforme au 
modèle figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel de la 
navigation sur le Rhin pour être valable 
sur la section comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le bac de Spijk 
(p.k. 857,40), 
- le titulaire âgé de 50 ans révolus doit 
présenter une attestation relative à son 
aptitude physique et psychique conforme 
à l’annexe B3 du Règlement relatif au 
personnel de la navigation sur le Rhin et 
qui doit être renouvelée selon les 
modalités prévues par ladite 
réglementation. 

Státní plavební správa,  
Jankovcova 4 
Praha 7 
170 04 
République tchèque 
Tel. +420 234 637 240 

Email :kuzminski@spspraha.cz 

bimka@spsprha.cz 

Modèle 

CZ2 

Certificat de conduite 
de catégorie B 

(en vigueur à partir du 
15.03.2015) 

Modèle 

 
1  Amendement entré en vigueur (Résolution 2015-I-10) 
2  Amendement entré en vigueur (Résolution 2015-I-10) 

mailto:rna@rna.ro
mailto:kuzminski@spspraha.cz
mailto:bimka@spsprha.cz
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Etat 
Nom du certificat 

reconnu équivalent 
Conditions complémentaires 

Autorité(s) nationale(s) 
compétente(s) pour la 

délivrance 

Modèle du certificat 
reconnu équivalent 

PL3 

Certificat de conduite 
de catégorie A 

- doit être assorti d’une attestation de 
connaissances de secteur conforme au 
modèle figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel de la 
navigation sur le Rhin pour être valable 
sur la section comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le bac de Spijk 
(p.k. 857,40), 
- le titulaire âgé de 50 ans révolus doit 
présenter une attestation relative à son 
aptitude physique et psychique conforme 
à l’annexe B3 du Règlement relatif au 
personnel de la navigation sur le Rhin et 
qui doit être renouvelée selon les 
modalités prévues par ladite 
réglementation. 

Inland Navigation Office in 
Bydgoszcz 
Urząd Zeglugi Śródlądowej w 
Bydgoszczy 
ul. Konarskiego 1/3  
85-066 Bydgoszcz  
urzad@bydg.uzs.gov.pl 
Tel. +48 52 320 42 30 
Fax +48 52 320 42 24 
Inland Navigation Office in Gdansk 
Urząd Zeglugi Śródlądowej w 
Gdańsku 
ul. Na Stoku 50  
80-874 Gdańsk 
urzad@gda.uzs.gov.pl 
Tel. +48 58 301 84 14 
Fax +48 58 346 21 55 
Inland Navigation Office in Gizycko 
Urząd Zeglugi Śródlądowej w 
Giżycku 
ul. Łuczańska 5  
11-500 Giżycko  
urzad@giz.uzs.gov.pl 
Tel. +48 87 428 56 51 
Fax +48 87 428 56 51 
Inland Navigation Office in 
Kedzierzyn-Kozle 
Urząd Zeglugi Śródlądowej w 
Kędzierzynie-Koźlu 
ul. Chełmońskiego 1  
47-206 Kędzierzyn-Koźle  
urzad@k-k.uzs.gov.pl 
Tel. +48 77 472 23 60 
Fax +48 77 472 23 61 
Inland Navigation Office in Krakow 
Urząd Zeglugi Śródlądowej w 
Krakowie  
ul. Ujastek 1 
31-752 Kraków 
urzad@kr.uzs.gov.pl 
Tel. +48 12 448 10 58 
Fax +48 12 448 10 61 
Inland Navigation Office in 
Szczecin 
Urząd Zeglugi Śródlądowej w 
Szczecinie  
Plac Batorego 4  
70-207 Szczecin  
urzad@szn.uzs.gov.pl 
Tél. +48 91 434 02 79  
Fax +48 91 434 01 29 
Inland Navigation Office in 
Warszawa 
Urząd Zeglugi Śródlądowej w 
Warszawie 
ul. Modlińska 17  
03-199 Warszawa 
urzad@waw.uzs.gov.pl 
Tel. +48 22 635 93 30 
Fax +48 22 635 93 30 
Inland Navigation Office in 
Wroclaw 
Urząd Zeglugi Śródlądowej we 
Wrocławiu 
ul. pl. Powstańców Warszawy 1  
50-153 Wrocław 
urzad@wroc.uzs.gov.pl 
Tel. +48 71 329 18 93 
Fax +48 71 329 18 93 

Modèle 

Certificat de conduite 
de catégorie B 

Modèle 

 
3  Amendement entré en vigueur (Résolution 2010-II-5) 

mailto:urzad@bydg.uzs.gov.pl
mailto:urzad@gda.uzs.gov.pl
mailto:urzad@giz.uzs.gov.pl
mailto:urzad@k-k.uzs.gov.pl
mailto:urzad@kr.uzs.gov.pl
mailto:urzad@szn.uzs.gov.pl
mailto:urzad@waw.uzs.gov.pl
mailto:urzad@wroc.uzs.gov.pl
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Etat 
Nom du certificat 

reconnu équivalent 
Conditions complémentaires 

Autorité(s) nationale(s) 
compétente(s) pour la 

délivrance 

Modèle du certificat 
reconnu équivalent 

SK4 

Certificat de capitaine 
de classe A 

- doit être assorti d’une attestation de 
connaissances de secteur conforme au 
modèle figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel de la 
navigation sur le Rhin pour être valable 
sur la section comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le bac de Spijk 
(p.k. 857,40), 
- le titulaire âgé de 50 ans révolus doit 
présenter une attestation relative à son 
aptitude physique et psychique conforme 
à l’annexe B3 du Règlement relatif au 
personnel de la navigation sur le Rhin et 
qui doit être renouvelée selon les 
modalités prévues par ladite 
réglementation. 

Dopravný úrad 
Divízia vnútrozemskej plavby 
Letisko M. R. Štefánika 
823 05 Bratislava 
République slovaque 
Tel. +421 2 333 00217 
plavba@nsat.sk 

Modèle 

Certificat de capitaine 
de classe I (B)  

Preukaz odbornej 
spôsobilostiLlodný 

kapitán I. triedy 
kategórie B 

Modèle 

AT5 

Patente de capitaine A 

- doit être assortie d’une attestation de 
connaissances de secteur conforme au 
modèle figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel de la 
navigation sur le Rhin pour être valable 
sur la section comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le bac de Spijk 
(p.k. 857,40), 
- le titulaire âgé de 50 ans révolus doit 
présenter une attestation relative à son 
aptitude physique et psychique conforme 
à l’annexe B3 du Règlement relatif au 
personnel de la navigation sur le Rhin et 
qui doit être renouvelée selon les 
modalités prévues par ladite 
réglementation. 

Bundesministerium für 
Klimaschutz, Umwelt, Energie, 
Mobilität, Innovation und 
Technologie 
Oberste Schifffahrtsbehörde 
Radetzkystraße 2 
1030 Wien 
Österreich 
 
Tel. +431 71162 655704 
E-Mail: w1@bmk.gv.at  

Modèle 

Patente de capitaine B 
Kapitänspatent 

Modèle 

BG6 

Patente de navigation 
intérieure 

Schifferpatent für die 
Binnenschiffahrt 

- doit être assorti d’une attestation de 
connaissances de secteur conforme au 
modèle figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel de la 
navigation sur le Rhin pour être valable 
sur la section comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le bac de Spijk 
(p.k. 857,40), 
- le titulaire âgé de 50 ans révolus doit 
présenter une attestation relative à son 
aptitude physique et psychique conforme 
à l’annexe B3 du Règlement relatif au 
personnel de la navigation sur le Rhin et 
qui doit être renouvelée selon les 
modalités prévues par ladite 
réglementation. 

 

 

 

 

 

 

Bulgarian Maritime 
Administration (BMA) 
Ruse 7000 
20 Pristanistna St.  
stw_rs@marad.bg 
Tel. +359 82 815 815 
Fax +359 82 824 009 

Modèle 

 
4  Entrée en vigueur définitive (Résolution 2012­II-11) 
5  Entrée en vigueur définitive (Résolution 2015-I-10) 
6  Amendement entré en vigueur (Résolution 2011-II-16) 

mailto:plavba@nsat.sk
mailto:w1@bmk.gv.at
mailto:stw_rs@marad.bg
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Etat 
Nom du certificat 

reconnu équivalent 
Conditions complémentaires 

Autorité(s) nationale(s) 
compétente(s) pour la 

délivrance 

Modèle du certificat 
reconnu équivalent 

HU 
Certificat de conduite 

de classe A 

- doit être assorti d’une attestation de 
connaissances de secteur conforme au 
modèle figurant à l’annexe D3 du 
Règlement relatif au personnel de la 
navigation sur le Rhin pour être valable 
sur la section comprise entre les écluses 
d’Iffezheim (p.k. 335,92) et le bac de Spijk 
(p.k. 857,40), 
- le titulaire âgé de 50 ans révolus doit 
présenter une attestation relative à son 
aptitude physique et psychique conforme 
à l’annexe B3 du Règlement relatif au 
personnel de la navigation sur le Rhin et 
qui doit être renouvelée selon les 
modalités prévues par ladite 
réglementation. 

Depuis le 1 janvier 2021 : 
KAV Nonprofit Kft 
1033 Budapest 
Polgár utca 8-10. 
Hongrie 
Tél.: +36-1-814-1807 
E-mail: hajozas@kavk.hu 
https://vizsgakozpont.hu/hajozas 
 
entre le 18 mai 2018 et le 31 
décembre 2020 : 
Innovációs és Technológiai 
Minisztérium/Ministère pour 
l’Innovation et la Technologie 

Contact : hhf@ekm.gov.hu  

Entre le 1 janvier 2016 et le 17 
mai 2018 

Nemzeti Fejlesztési 
Minisztérium/Ministère pour le 
Développement national 

Contact : hhf@ekm.gov.hu  

Avant le 31 décembre 2016 

Nemzeti Közlekedési 
Hatóság/Autorité nationale des 
Transports 

Contact : hhf@ekm.gov.hu  

Modèle délivré à partir 
du 1er avril 2021 

 
Modèle délivré 

jusqu’au 31 mars 
2021 

HU 
Certificat de conduite 

de classe B 

Modèle délivré à partir 
du 1er avril 2021 

 
Modèle délivré 

jusqu’au 31 mars 
2021 

 

 

  

mailto:hajozas@kavk.hu
https://vizsgakozpont.hu/
mailto:hhf@ekm.gov.hu
mailto:hhf@ekm.gov.hu
mailto:hhf@ekm.gov.hu
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Modèles des certificats de conduite roumains 
Catégorie A et catégorie B 

 

Certificat de conduite de catégorie A  
 

(recto) 
 

 
 

(verso) 
 

 
 

1. Nom 

2. Prénom 

3. Date et lieu de naissance 

4. Date de délivrance 

5. Numéro du certificat 

6. Photographie du titulaire 

7. Signature du titulaire 

8. A toutes les voies d’eau sauf le Rhin 

9. R (Radar) – catégorie et capacité de bateau exclusive (tonnes, 

kW, passagers) 

10. Date d’expiration 

11. Mentions, Restrictions  



- 51 - 

cd/stfg23_50_2fr_intern_rev3 

Certificat de conduite de catégorie B 

 
(recto) 

 

 
 

(verso) 
 

 
 

1. Nom 
2. Prénom 
3. Date et lieu de naissance 
4. Date de délivrance 
5.  Numéro du certificat 
6. Photographie du titulaire 
7. Signature du titulaire 
8. A toutes les voies d’eau sauf le Rhin 
9. R (Radar) – catégorie et capacité de bateau exclusive (tonnes, 

kW, passagers) 
10. Date d’expiration 
11. Mentions, Restrictions 
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Modèles du certificat de conduite tchèque 
 

Certificat de capitaine de classe I (B) 

 
(recto) 

 

 
 
 

(verso) 
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Certificat de conduite de catégorie B 

(en vigueur à partir du 15.3.2015) 

 
 

(recto) 
 

 
 

 
(verso) 

 

 
 

  



- 54 - 

cd/stfg23_50_2fr_intern_rev3 

Modèles des certificats de conduite polonais 
Catégorie A et catégorie B 

 
Certificat de conduite de catégorie A 

(recto) 
 

 
 

(verso) 
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Certificat de conduite de catégorie B 
 

(recto) 
 

 
 

(verso) 
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Modèles des certificats de conduite slovaques 
Catégorie A et catégorie B 

 
Certificat de capitaine de classe A 

 

 
(recto) 

 

 
 

 
(verso) 
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Certificat de capitaine de classe I (B) 
 

(recto) 
 

 
 

 
(verso) 

 

  



- 58 - 

cd/stfg23_50_2fr_intern_rev3 

 

Modèles de patentes autrichiennes de capitaine 
Catégorie A et catégorie B 

 

Patente de capitaine A 
 

(recto) 
 

 
 

 
 

(verso) 
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Patente de capitaine B 
(recto) 

 

 
 

(verso) 
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Modèle du certificat de conduite bulgare 
 
 

(recto) 
 

 
 
 

(verso) 
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Modèles des certificats de conduite hongrois classe A et classe B 
 
Certificat de conduite de classe A 
(délivré du 1er avril 2021 au 17 janvier 2022) 

(Recto) 
 

 
 

(Verso) 
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Certificat de conduite de classe B 
(délivré du 1er avril 2021 au 17 janvier 2022) 

 
(Recto) 

 

 
 

(Verso) 
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Certificat de conduite de classe A et classe B 
(délivré jusqu’au 31 mars 2021 – avant le 1er janvier 2012, ce même modèle était utilisé avec « République de Hongrie » à la 
place de ‘Hongrie ») 
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18. Certificats de qualification pour à la conduite au radar reconnus équivalents 

(anciennement Annexe D6 du RPN) 
 

Etat 
Nom du certificat 

reconnu 
Conditions 

complémentaires 
Autorité(s) nationale(s) de délivrance Modèle 

RO Certificat de 
conducteur au radar 
sur les voies 
navigables 
intérieures 

-- Autorité navale roumaine, Constanta Port 
No. 1, 900900 Constanta, Roumanie 
Tél : 0241/616.129 ; 0241/60.2229 
Fax : 0241/616.229 ; 0241/60.1996 
Email : rna@rna.ro 

Modèle 

CZ7 Certificat d’aptitude à 
la conduite au radar 
sur les voies 
navigables 
intérieures 

--- Státní plavební správa,  
Jankovcova 4 
Praha 7 
170 04 
République tchèque 
tel : +420 234 637 240 
kuzminski@spspraha.cz 
bimka@spsprha.cz 

Modèle 
(valable jusqu’au 
31.12.2017) 

Modèle 
(en vigueur à 
partir du 
15.03.2015) 

HU Certificat de 
conducteur au radar 
sur les voies 
navigables 
intérieures 

--- Depuis le 1 janvier 2021 : 
KAV Nonprofit Kft 
1033 Budapest 
Polgár utca 8-10. 
Hongrie 
Tél.: +36-1-814-1807 
E-mail: hajozas@kavk.hu 
https://vizsgakozpont.hu/hajozas 
 
entre le 18 mai 2018 et le 31 décembre 
2020 : 
Innovációs és Technológiai 
Minisztérium/Ministère pour l’Innovation et 
la Technologie 

Contact : hhf@ekm.gov.hu  

Entre le 1 janvier 2017 et le 17 mai 2018 

Nemzeti Fejlesztési Minisztérium/Ministère 
pour le développement national 

Contact : hhf@ekm.gov.hu  

Avant le 31 décembre 2016 

Nemzeti Közlekedési Hatóság/Autorité 
nationale des Transports 

Contact : hhf@ekm.gov.hu  

Modèle 

SK8 Certificat d’aptitude à 
la conduite au radar 
Preukaz radarového 
navigátora 

--- Dopravný úrad 
Divízia vnútrozemskej plavby 
Letisko M. R. Štefánika 
823 05 Bratislava 
République slovaque 
Tél.  + 421 2 333 00217 
sekretariat@sps.sk  

Modèle 

AT9 Mention « Radar » 
apposée sur la 
patente de capitaine 

--- Bundesministerium für Klimaschutz, 
Umwelt, Energie, Mobilität, Innovation und 
Technologie 
Oberste Schifffahrtsbehörde 
Radetzkystraße 2 
1030 Wien 
Österreich 
Tel. +431 71162 655704 
E-Mail: w1@bmk.gv.at  

Modèle 

 
 

  

 
7  Amendement entré en vigueur (Résolution 2015-I-10) 
8  Amendements successifs entrés en vigueur le 1er octobre 2011 (Résolution 2011-I-8), le 1er janvier 2013 (Résolution  

2012-II-11), le 1er août 2015 (Résolution 2015-I-10) 
9  Entrée en vigueur définitive (Résolution 2015-I-10) 

mailto:hajozas@kavk.hu
https://vizsgakozpont.hu/
mailto:hhf@ekm.gov.hu
mailto:hhf@ekm.gov.hu
mailto:hhf@ekm.gov.hu
mailto:sekretariat@sps.sk
mailto:w1@bmk.gv.at
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Modèle du certificat d’aptitude à la conduite au radar roumain 
 

 
(recto) 

 
(verso) 
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Modèles de certificats d’aptitude à la conduite au radar tchèques 
 
 
 

 

 

(recto) 

 
 

 
(verso) 
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(en vigueur à partir du 15.03.2015) 
 

 

(recto) 

 
 

 
 

(verso) 
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Modèle du certificat de conduite au radar hongrois  
sur les voies navigables intérieures 

(délivré jusqu’au 31 septembre 2023 – avant le 1er janvier 2012, ce même modèle était utilisé avec « République de Hongrie » 
à la place de « Hongrie ») 

 
(recto) 

 
 
 

(verso) 
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Modèle du certificat d’aptitude à la conduite au radar slovaque 
 
 
 

 
(recto) 

 

 
(verso) 
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Modèle autrichien de la patente radar 
 

 
 

(recto) 

 
 

(verso) 

 
 

*** 


